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�INFORMACIÓN  GENERAL

Listas anexas al Boletín de Explotación

Nota de la TSB

	Las listas* siguientes se han publicado como anexos al Boletín de Explotación de la UIT (BE):

	BE N.o

	590	Lista de códigos télex de destino (CTD) y códigos de identificación de red télex (CIRT) (Situación en 31 de diciembre de 1994)

	–  Complemento de las Recomendaciones UIT-T F.69 y F.68

	615	Lista de indicativos de país o zona geográfica para el servicio móvil (Complemento de la Recomendación UIT-T (ex-CCITT) E.212) (Situación al 1 de marzo de 1996)

	640	Procedimientos de marcación (Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional y número nacional (significativo)) (Según la Recomendación UIT�T E.164) (Situación al 1 de marzo de 1997)

	641	Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC) (Según la Recomendación UIT�T Q.708) (Situación al 31 de marzo de 1997)

	644	Lista de indicadores de destino de telegramas (Según la Recomendación UIT�T F.32) (Situación al 1 de mayo de 1997)

	648	Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales (Según la Recomendación UIT-T E.118) (Situación al 15 de julio de 1997)

	653	Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC) (Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708) (Situación al 30 de septiembre de 1997)

	656	Lista de códigos de operador internacional (Según la Recomendación UIT�T M.1400) (Situación al 15 de noviembre de 1997)

	658	Lista de indicativos de país de la Recomendación UIT-T E.164 asignados (Complemento de la Recomendación UIT-T E.164 (05/97)) (Situación al 15 de diciembre de 1997)

	659	Lista de indicativos de país o zona geográfica para datos (Complemento de la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 31 de diciembre de 1997)

	660	Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD) (Según la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 15 de enero de 1998)

	663	Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD) (De conformidad con las Recomendaciones UIT-T de las series F.400 y X.400) (Situación al 28 de febrero de 1998)

____________

*	Para información, todas las listas serán actualizadas por series de enmiendas numeradas publicadas en el Boletín de Explotación de la UIT, y se publicarán de nuevo, cuando sea necesario.

	Además, las listas pueden ser consultadas en línea (http:// www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) en la base de datos de la UIT, en el encabezamiento «Operational Bulletin and Lists annexed» (Boletín de Explotación y Listas anexas).





Aprobación de Recomendaciones UIT-T*

A. 	De conformidad con el procedimiento definido en la Resolución 1, sección 8, de la CMNT (Ginebra, 1996), se ha aprobado la siguiente Recomendación:

–	Recomendación UIT�T A.5: Procedimientos genéricos para la inclusión de referencias a documentos de otras organizaciones en las Recomendaciones del UIT-T

____________

*	Véase la Circular TSB 88 de 3 de febrero de 1998.

�Servicio móvil marítimo

Nomenclátor de las estaciones costeras (Lista IV)�(16.a edición – Febrero de 1998)

Nota de la BR

	Mediante el Aviso de Publicación N.o 178-7 del 28 de octubre de 1997, la UIT ha remitido a las administraciones y empresas de explotación reconocidas (EER) el formulario de pedido al Nomenclátor de las estaciones costeras (Lista IV) (16.a edición – Febrero de 1998) y a los 3 Suplementos: N.o 1 (Agosto de 1998), N.o 2 (Febrero de 1999) y N.o 3 (Agosto de 1999).

	Se ruega a las Administraciones/EER que rellenen el formulario de pedido y lo devuelvan al Servicio de Ventas y Marketing de la UIT si todavía no lo han hecho.







Asignación de códigos de zona/red de señalización (SANC)�(Recomendación UIT-T Q.708)

Nota de la TSB

	A petición de la Administración de Alemania, el Director de la TSB ha asignado el siguiente código de zona/red de señalización (SANC) para uso en la parte internacional de las redes de este país/zona geográfica que utiliza el sistema de señalización N.o 7, de conformidad con la Recomendación UIT-T Q.708:

	País/zona geográfica o red de señalización	SANC

	Alemania (República Federal de)	2-247

	A petición de la Administración del Reino Unido, el Director de la TSB ha asignado el siguiente código de zona/red de señalización (SANC) para uso en la parte internacional de las redes de este país/zona geográfica que utiliza el sistema de señalización N.o 7, de conformidad con la Recomendación UIT-T Q.708:

	País/zona geográfica o red de señalización	SANC

	Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte	2-176

____________

SANC:	Signalling Area Network Code.

	Code de zone/réseau sémaphore (CZRS).

	Código de zona/red de señalización (CZRS).







Servicio de telegramas

Croacia

Comunicación de 5.III.1998:

	HPT – Croatian Post & Telecommunications, Directorate of Posts, Zagreb, anuncia que a partir del 1 de mayo de 1998 todo el tráfico telegráfico internacional destinado a Croacia sera encaminado exclusivamente a la oficina telegráfica de Zagreb. Las oficinas telegráficas de DUBROVNIK, OSIJEK, RIJEKA, y SPLIT excluidas del tráfico internacional serán suprimidas, al igual que los indicadores de destino (RHDK), (RHOS), (RHRI), y (RHSP), que les están atribuidos.

	En consecuencia, a partir del 1 de mayo de 1998, serán válidos únicamente los indicadores de destino siguientes para el tráfico internacional con destino en Croacia:

			Zagreb	RHZB�Todos los demás	RHZX

�	Para toda solicitud relativa al servicio de telegramas, incluidas las cuestiones relacionadas con el intercambio y la liquidación de las cuentas internacionales de este servicio, se ruega dirigirse a:

		HPT – Croatian Post and Telecommunications�Directorate of Posts�Jurisiceva 13�10001 ZAGREB�Croatia�Mr. Stipe Hrkac, Director-General�Tlx:	599 22500 hpt rh�Tf:	+385 1 434434�Fax:	+385 1 429000









Servicio telefónico

Barbados

Comunicación de 4.III.1998:

	Barbados External Telecommunications Limited (BET), Bridgetown, anuncia que el plan de numeración telefónica de Barbados es el siguiente*:



	Indicativo de país:	+1

	Indicativo de la zona del plan�	de numeración (NPA):	246

	Indicativo de central NXX:	tres cifras�(220 a 239, 417 a 439, 736 y 936;�los indicativos NXX 230 - 234 están atribuidos�a redes móviles)

	Número de abonado:	cuatro cifras

	El formato de selección para la zona del indicativo NPA 246 es el siguiente:

	·	Todas las llamadas al NPA local (Home NPA, HNPA) se seleccionarán con siete cifras, sin prefijo, es decir: �NXX XXXX (siete cifras).

	·	Todas las llamadas directas a NPA extranjeros (Foreign NPA, FNPA) se seleccionarán con un prefijo «1» y diez cifras, es decir: �1 FNPA NXX XXXX (1 y diez cifras).

	·	Las llamadas con asistencia de operadora, incluidas las llamadas con tarjeta de crédito, de cobro revertido y tripartitas, se seleccionarán con un prefijo «0» y diez cifras, es decir: �0 NPA NXX XXXX (0 y diez cifras).

	Para más informaciones se ruega dirigirse a:

	Mr. Cecil Grant�	Manager International�	Switching and Operations�	Barbados External Telecommunications Limited – BET�	P.O. Box 32�	BRIDGETOWN�	Barbados�	Tel: 	+1 246 431 6044�	Fax: 	+1 246 431 0021�	Tlx:	392 2232 bet wb

____________

*	Véase también la comunicación publicada en el Boletín de Explotación N.o 621 de 1.VI.1996, página 5.





�Colombia

Comunicación de 27.II.1998:

	La Empresa Nacional de Telecomunicaciones (TELECOM), Santafé de Bogotá D.C., anuncia las modificaciones siguientes en el plan de numeración telefónica de Colombia:



Localidad (DEP)�Antiguo indicativo inter-urbano�Antiguos números�Nuevo indicativo inter-urbano�Nuevos números�Obser-vaciones*�Fecha����������Acacias (MET)�86�560XXX - 563XXX�8�6560XXX - 6563XXX��4.III.1998����������Castilla la Nueva (MET)�86�7500XX - 7501XX�8�67500XX - 67501XX��5.III.1998����������Cimitarra (SDR)���72�2604XX - 2614XX�NS�19.II.1998����������Cumaral (MET)�86�870XXX - 871XXX�8�6870XXX - 6871XXX��4.III.1998����������Fuente de Oro (MET)�86�573XXX�8�6573XXX��3.III.1998����������Granada (MET)�86�580XXX - 583XXX�8�6580XXX - 6583XXX��3.III.1998���86�5899XX�8�65899XX��3.III.1998����������Guamal (MET)�86�755XXX�8�6755XXX��4.III.1998����������Juán de Acosta (ATL)���5�87543XX - 87544XX�NS�19.II.1998����������Luruaco (ATL)���5�87492XX - 87494XX�NS�19.II.1998����������Ponedera (ATL)���5�87697XX - 87699XX�NS�19.II.1998����������Providencia, Isla (SND)�811�48XXX�8�5148XXX��1.III.1998����������Puerto Gaitán (MET)�86�460XXX�8�6460XXX��6.III.1998����������Puerto Lopez (MET)�86�450XXX - 452XXX�8�6450XXX - 6452XXX��1.III.1998����������Puerto Lleras (MET)�86�574XXX�8�6574XXX��3.III.1998����������Restrepo (MET)�86�550XXX - 551XXX�8�6550XXX - 6551XXX��1.III.1998����������San Andrés, Isla (SND)�811�20XXX - 32XXX�8�5120XXX - 5132XXX��1.III.1998����������San Juán de Arama (MET)�86�576XXX�8�6576XXX��3.III.1998����������San Martin (MET)�86�487XXX - 489XXX�8�6487XXX - 6489XXX��4.III.1998����������Sardinata (NDS)���75�6655XX - 6659XX�NS�19.II.1998����������Suán (ATL)���5�87232XX�NS�19.II.1998����������Usiacurí (ATL)���5�87557XX - 87558XX�NS�19.II.1998����������Villavicencio (MET)�86�610XXX - 646XXX�8�6610XXX - 6646XXX��1.III.1998���86�648XXX�8�6648XXX��1.III.1998���86�650XXX - 669XXX�8�6650XXX - 6669XXX��1.III.1998���86�675XXX - 688XXX�8�6675XXX - 6688XXX��1.III.1998���86�690XXX - 696XXX�8�6690XXX - 6696XXX��1.III.1998���86�698XXX - 719XXX�8�6698XXX - 6719XXX��1.III.1998����������Vistahermosa (MET)�86�578XXX�8�6578XXX��3.III.1998��____________

*	NS = Nueva serie.



�España

Comunicación de 19.II.1998:

Nuevo plan de numeración en España

1	Calendario

	El Ministerio de Fomento, Secretaría General de Comunicaciones, Madrid, anuncia que el 3 de abril de 1998 a las 2300 horas UTC entrará en vigor el nuevo plan de numeración en España (indicativo de país: 34).

	Está previsto un periodo durante el cual será posible la marcación en paralelo de los números antiguos y nuevos.  Este periodo finalizará el día 5 de junio de 1998 a las 2300 horas UTC.

	A continuación, para los números que no se marquen de acuerdo con el nuevo plan de numeración, se facilitará un anuncio grabado.

	A partir del 18 de julio de 1998 las redes españolas solo admitirán los números que se marquen de acuerdo con el nuevo plan de numeración.





2	Número nacional

	El nuevo plan de numeración es cerrado, sin posibilidad de marcación local abreviada.

	El número nacional tiene una longitud constante de nueve cifras significativas.  Su estructura es NXYABMCDU.

	En la fecha de entrada en vigor del nuevo plan de numeración, el actual prefijo nacional «9» desaparecerá como tal y pasará a formar parte del número nacional.  De esta forma se favorece una migración sencilla entre los planes antiguo y nuevo.

	La atribución inicial de la cifra N, es la siguiente:

	N = 0	Numeración corta / Prefijos�N = 1	Numeración corta / Prefijos�N = 2	Libre�N = 3	Libre�N = 4	Libre�N = 5	Libre�N = 6	Comunicaciones móviles�N = 7	Numeración personal (X = 0)�N = 8	Numeración geográfica / Inteligencia de red (red inteligente) (X = 0)�N = 9	Numeración geográfica / Inteligencia de red (red inteligente) (X = 0)





3	Plan de marcación

	No existe prefijo nacional, por lo que se utilizará, para todo tipo de llamadas, la marcación nacional completa a nueve cifras: NXYABMCDU.

	El prefijo internacional está constituido por las cifras «00», aunque transitoriamente se utilizarán las cifras «07».

	Los servicios de numeración corta tendrán el formato «0XY» y «1XYZ». Los números de la serie «11X» se reservan para servicios armonizados en el ámbito europeo.

	Los códigos de selección de operador tienen los formatos «105XY» y «107XY», pudiéndose definir longitudes desde cuatro hasta seis cifras. Estos códigos se marcan en primer lugar, y van seguidos, bien del número nacional para llamadas nacionales, bien de las cifras «00» y del número internacional para llamadas destinadas fuera del territorio nacional.

	Un resumen del procedimiento de marcación, para llamadas efectuadas sin utilizar la posibilidad de selección de operador, es el siguiente:



�Antes�Después����Transición�Final��Llamadas locales�(Y)ABMCDU (*)�(Y)ABMCDU�9XYABMCDU�NXYABMCDU��Llamadas nacionales�9XYABMCDU�9XYABMCDU�NXYABMCDU��Llamadas internacionales (entrantes)�+34 XYABMCDU (*)�+34 XYABMCDU�+34 9XYABMCDU�+34 NXYABMCDU��

�	«Antes» y «Después» están referidos a la fecha de entrada en vigor del nuevo plan de numeración. El periodo de «Transición» es aquel en el que se permiten las marcaciones en paralelo. En la etapa «Final» el dígito N podrá tomar otros valores, además de «9».

	(*) Los números de la provincia española de Zaragoza son actualmente de nueve cifras. Por tanto, para llamar desde el extranjero es preciso marcar el dígito «9» después del indicativo de país de España («34»). Esta misma particularidad se podría dar también para los clientes de los nuevos operadores, con independencia de su zona de actuación.





4	Numeración geográfica

	La única modificación de los números geográficos de abonado consistirá en añadir, a su actual número, el prefijo nacional «9» seguido del indicativo nacional de destino correspondiente a su provincia.

	Las marcaciones que se efectúen desde el extranjero deberán incorporar, por tanto, la cifra «9» desde la fecha de entrada en vigor del nuevo plan de numeración.

	Un desarrollo posterior del plan nacional de numeración permitirá que existan también números geográficos de abonado que comiencen por la cifra «8».





5	Numeración para servicios de comunicaciones móviles

	Los servicios móviles ya venían utilizando la marcación a nueve cifras, por lo que en el ámbito nacional no existirán inicialmente variaciones, manteniéndose los bloques asignados previamente con el formato «9XY».

	Sin embargo, las marcaciones que se efectúen desde el extranjero deberán incorporar la cifra «N = 9» desde la fecha de entrada en vigor del nuevo plan de numeración.

	Posteriormente, en fecha por determinar, todos los servicios móviles deberán abandonar el segmento N = 9 para migrar al segmento N = 6.





6	Servicios de numeración personal

	En el ámbito nacional no existirán inicialmente variaciones en cuanto al procedimiento de marcación, manteniéndose el bloque «904».

	No obstante, las marcaciones que se efectúen desde el extranjero deberán incorporar la cifra «N = 9» desde la fecha de entrada en vigor del nuevo plan de numeración.

	Posteriormente, en fecha por determinar, los servicios de numeración personal deberán abandonar el segmento N = 9 para migrar en el rango NX = 70.





7	Servicios de inteligencia de red (red inteligente)

	La numeración existente no sufrirá alteración, manteniéndose indefinidamente los bloques «90Y» (Y = 0,..,6).  El código «900» corresponde al servicio de cobro revertido automático.

	Las marcaciones que sea posible realizar desde el extranjero deberán incorporar la cifra «N = 9» desde la fecha de entrada en vigor del nuevo plan de numeración.

	A partir del 1 de septiembre de 1998 estará disponible, además del código «900», el nuevo código «800» para el servicio de cobro revertido automático nacional.









Mauritania

Comunicación de 23.II.1998:

	La Office des postes et télécommunications, Nouakchott, anuncia que a partir del 1.o de octubre de 1998 la numeración telefónica de los abonados de la República Islámica de Mauritania pasará a tener seis cifras (excluido el indicativo de país «222»). A las cinco cifras (QMCDU) del número de llamada actual del abonado se añadirá la cifra P, indicativo de zona (PQMCDU).

�	La cifra P variará en función de la zona, de conformidad con las indicaciones del cuadro siguiente:



Zona�Localidad�Antiguo número (QMCDU)�Nuevo número (PQMCDU)�������Norte�P = 7�Atar�Akjoujt�Zouerate�Nouadhibou�64 XXX�61 XXX�40 XXX�45 XXX�46 XXX�49 XXX�764 XXX�761 XXX�740 XXX�745 XXX�746 XXX�749 XXX�������Centro�P = 2�Nouakchott�5 XXXX�9 XXXX�25 XXXX�29 XXXX�������Sur-oeste�P = 5�Selibaby�Kaedi�Aleg�Rosso�34 XXX�35 XXX�37 XXX�69 XXX�534 XXX�535 XXX�537 XXX�569 XXX�������Sur-este�P = 6�Nema�Aioun�Kiffa�Tidjikja�30 XXX�31 XXX�32 XXX�39 XXX�630 XXX�631 XXX�632 XXX�639 XXX��

	A partir del 1.o de octubre de 1998, para llamar a un abonado de la red telefónica de Mauritania desde el exterior, habrá que marcar un número con el siguiente formato internacional: +222 PQMCDU.





Suriname

Comunicación de 2.III.1998:

Telecommunicatiebedrijf Suriname, (TELESUR), Paramaribo, anuncia que desde el 14 de enero de 1998 el nuevo plan de red telefónico de Suriname es el siguiente:

	Indicativo de país:	+597�	Número nacional (significativo):	máximo seis cifras �	Indicativo interurbano:	ninguno�	Número de abonado:	máximo seis cifras�	Servicios especiales:	tres cifras (1XX) (X = 0 a 9)�	Llamada gratuita internacional:	1 800 XXXXX (nueve cifras) (todavía no en servicio)�	Números con recargo:	1 900 XXXXX (nueve cifras) (todavía no en servicio)

	Series de números nacionales:�		Región Occidental	21XXXX, 23XXXX

		Región Central 1	32XXXX, 33XXXX, 35XXXX, 36XXXX, 37XXXX, �			4XXXXX, 55XXXX

		Región Central 2	597XXX, 60XXXX, 61XXXX, 62XXXX, 69XXXX�			70X, 71X, 72X, 73X, 74X (tres cifras)�			75XX, 76XX (cuatro cifras)

		Región Oriental	841XXX

	Servicios móviles:	80XXXX, 821XXX, 87XXXX, 88XXXX

	Servicios de valor añadido:	77XXXX, 78XXXX, 79XXXX, 85XXXX�		91XXXX, 92XXXX





Tayikistán

Comunicación de 25.II.1998:

–	El Ministry of Communication, Dushanbe, anuncia que la red celular móvil AMPS (servicio telefónico móvil perfeccionado / advanced mobile phone service) ha entrado en servicio en junio de 1996 en el territorio de Tayikistán (indicativo de país: 7). El operador es JV «Tajik Tel» (Technical Department: +7 377 901 01 61). La serie de números es +7 377 901 XXXX.

�	Para más información sobre los servicios celulares móviles, se ruega dirigirse a los siguientes números:

Tel: 	+7 377 2 21 01 28�	+7 377 2 21 01 45�Fax:	+7 377 2 51 01 25

–	Plan de numeración del Tayikistán

	La longitud máxima del número nacional (significativo) de Tayikistán (incluidos el indicativo de zona, el código regional y el número de abonado) es de diez cifras. El formato del número de abonado es: ABC ab XXXXX.

	La lista de los números de operadora para las ciudades y regiones de Tayikistán en 1 de enero de 1998 es la siguiente:



Destino�Central�Número de la operadora��Dushanbe�377 2�81������Regiones dependientes de la República (centro: Dushanbe)��Tursunzade�377 30�22222��Garm�377 31�22222��Jirgital�377 32�22222��Faizabad�377 35�32222, 32292��Kofarnihon�377 36�22222, 22223��Leninsky�377 37�22222, 22292��Nurek�377 38�22222, 22292��Gissar�377 39�26292, 26222��Yavan�377 41�22222��Shakrinav�377 55�22222��Komsomolabad��por operadora��Varzob��por operadora��Tajikabad��por operadora��Tavildara��por operadora��Rogun��por operadora������Zona de Khatlon (centro: Kurgan-Tjube)��Región de Kuljab����Vose�377 11�22222��Dangara�377 12�22222��Kuljab�377 13�22222��Sovietsky�377 14�22222��Moscowsky�377 150�2222��Parkhar�377 16�22222��Khovaling�377 1700�122��Muminabad�377 18�21222��Shurabad��por operadora en Dushanbe������Región de Kurgan-Tjube��Shaartuz�377 40�22222��Gozimalik�377 42�22222��Kuibishevsk�377 430�3222��Kurgan-Tjube�377 44�22222��Bokhtar�377 45�22222��Vakhsh�377 460�3222��Kolkhozabad�377 47�42222, 43100��Jilikul�377 48�21222��Kabadien�377 51�22222��Pyandz�377 520�3222��Sarband��por operadora en Kurgan-Tjube�������

Destino�Central�Número de la operadora��Zona de Leninabad (centro: Khujand)��Kanibadam�377 62�22222, 22124��Isfara�377 63�22222��Kairakkum�377 64�22222��Khujand�377 65�02222���379 22�02222���379�0111��Proletarsk�377 68�22222��Chkalovsk�377 71�54545, 54555��Ura - Tjube�377 73�22222��Pendjikent�379 75�52222, 54163��Nau�379 41�22222��Gafurov�379 42�32222��Matcha (centro regional: Buston)�379 45�22222��Zafarabad�379 52�52222��Asht��por operadora��Ganchi��por operadora��Taboshar��por operadora��Aini��por operadora��Shakhristan��por operadora������Región autónoma de la montaña Badakhshan (centro: Khorog)��Khorog�377 910�2492, 2222��Vanch��por operadora en Khorog��Ishkashim��por operadora en Khorog��Darvaz��por operadora en Khorog��Murgab��por operadora en Khorog��Rushan��por operadora en Khorog��Roshtkala��por operadora en Khorog��



Tonga

Comunicación de 4.III.1998:

	Cable and Wireless plc, Tonga, en nombre de la Tonga Telecommunication Commission, Nuku'alofa, anuncia que se añadieron las siguientes series de números al plan de numeración actual de Tonga (indicativo de país 676), con efecto inmediato:



Localidad�Nuevas series de números�����Niuafo'ou�80XXX��Niuatoputapu�85XXX��

	Se ruega a todas las administraciones y empresas de explotación reconocidas (EER) a proporcionar acceso a estos números.

	Dirección:

		Cable and Wireless plc, Tonga�Private Mail Bag 4�NUKU'ALOFA�Tonga�Tf:	+676 23499�Fax:	+676 22970�Tlx:	777 6622 candw ts





Vírgenes británicas (Islas)

Comunicación de 24.II.1998:

	Cable & Wireless (West Indies) Ltd., Tortola, anuncia que se han introducido en las Vírgenes británicas (Islas) los nuevos indicativos de oficina central (NXX) 864, 865, 869 y 229, además de los actuales indicativos NXX 494, 495 y 496.

�	El indicativo de la zona de plan de numeración (NPA)* de las Vírgenes británicas (Islas) es «284».

	Dirección:

		Cable & Wireless (West Indies) Ltd.�PO Box 449�Road Town�TORTOLA�British Virgin Islands�Tf:	+ 1 284 494 4444�Fax:	+ 1 284 494 2506�Tlx:		292 7979 cwpgmtla vb�Mr. Cecil Lettsome (Manager Ops)

____________

*	Véase el Boletín de Explotación N.o 642 del 15.IV.1997, página 6.







Cambios en las Administraciones/EER y otras entidades�u Organizaciones

Alemania

Comunicación de 5.III.1998:

Transferencia de las responsabilidades�en el ámbito de la  política de correos y telecomunicaciones*

	La Administración alemana anuncia que se han redefinido las responsabilidades en el ámbito de la política de correos y telecomunicaciones de Alemania lo que ha dado lugar a ciertos cambios con efecto a partir del 1 de enero de 1998.

	Se ha disuelto el antiguo Ministerio Federal de Correos y Telecomunicaciones (Federal Ministry of Posts and Telecommunications), y sus funciones se han asignados a otros órganos.

	El Ministerio Federal de Economía (Federal Ministry of Economics) está encargado ahora de los asuntos de política en el ámbito de correos y telecomunicaciones. Con respecto a los asuntos internacionales relacionados con la reglamentación, el órgano responsable es la nueva Autoridad de Reglamentación de Telecomunicaciones y Correos (Regulatory Authority for Telecommunications and Posts) dependiente del Ministerio Federal de Economía.

	Los nombres de los funcionarios superiores responsables son los siguientes:

	1	Ministerio Federal de Economía

Federal Ministry of Economics�D-53107 BONN�Germany�Tf:	+49 228 615-0�Fax:	+49 228 615 4436�Tlx:	41 886747

H.E. Mr. Günter REXRODT, Dr. rer. pol., Federal Minister of Economics�	(Tf: +49 228 615 2358	Fax: +49 228 615 4436)

		Mr. Klaus BÜNGER, State Secretary�			(Tf: +49 228 615 2359	Fax: +49 228 615 4436)

		Mr. Horst EHRNSPERGER, Dipl.-Ing., Director-General for Telecommunications and Posts�			(Tf: +49 228 615 2900	Fax: +49 228 615 2909)

		Mr. Ernst MANNHERZ, Director for Telecommunications and Postal Policy�			(Tf: +49 228 615 2990	Fax: +49 228 615 2999)

		Mr. Ulrich MOHR, Dipl.-Ing., Head of Division for International Telecommunications and Postal Policy�(Tf: +49 228 615 2940	Fax: +49 228 615 2964)

�	2	Autoridad de Reglamentación

		Regulatory Authority for�		Telecommunications and Posts�		P.O. Box 80 01�		D-53105 BONN�		Germany�		Tf:	+49 228 14 0�		Fax:	+49 228 14 8872

		Mr. Klaus Dieter SCHEURLE, President�			(Tf: +49 228 14 1000	Fax: +49 228 14 6001)

		Mr. Michael HERINGER, Dipl.-Ing., Head of Division for International�			Telecommunications Affairs�			(Tf: +49 228 14 1130	Fax: +49 228 14 6113)

____________

*	Véase también la información publicada en el Boletín de Explotación de la UIT N.o 662 de 15 de febrero de 1998, páginas 7/8.















Azerbaiyán

Comunicación de 3.III.1998:

Notificación de los cambios de direcciones�para fines de contabilidad y para liquidación de cuentas

	El International Relations & Accounting Centre, Ministry of Communications, Baku, anuncia que a partir del 1 de marzo de 1998 se han modificado sus direcciones bancarias para fines de contabilidad y liquidación de cuentas, como sigue:

	Señas bancarias:

	Beneficiario:		International Relations and Accounting Centre�					Ministry of Communications of Azerbaijan Rep.�		Dirección:		Azerbaijan Avenue 33, PO 370139�					Azerbaijan Rep. BAKU

Banco del benificiario:	#1070009 with Joint-Stock Investment Bank�					“POSTBANK”�		Dirección:		370014 Azerbaijan, BAKU,�					S. Bedelbeyli st. 92

Banco intermediario:	#30112840600000020676/USD with�					SWIFT: ICFI RU MM�					JSCB  International  Company�					For  Finance  and  Investment�					Moscow, Russia�		Dirección:		107078, s/b 208,11 M. Porivayeva St.,�					Moscow, Russia



	Para toda información suplementaria se ruega dirigirse a: International Relations and Accounting Centre of the Ministry of Communications, Azerbaijan Avenue 33; PO 370139, Azerbaiyana (República) (Tel: +994 12 98 18 61; Fax: +994 12 98 42 85).



�Restricciones de servicio

Nota de la TSB

	Para la lista de las restricciones de servicio en vigor, véase el Cuadro recapitulativo publicado en anexo al Boletín de Explotación (BE) N.o 490 de 14.III.1991 y las comunicaciones ulteriores siguientes:

		BE N.o

		515	Reino Unido�520	Libia�524	Siria�527	Zambia�532	Perú�534, 644	Emiratos Arabes Unidos�538, 565, 574	Finlandia�545	Venezuela�548, 570	Egipto�555	Jamaica�566	Israel�609	Congo, Polonia�614	Chipre�618	Namibia, Papua Nueva Guinea�623	Australia�631	Suecia�634, 663	Trinidad y Tabago�636, 658	Antigua y Barbuda�637	Azerbaiyán�640	Seychelles�642	Países Bajos, Suecia�657	Austria�661	Corea (Rep. de)







Comunicaciones por intermediario (Call-Back)

Nota de la TSB

	Países para los cuales una información sobre las «Comunicaciones por intermediario (Call�Back)» ha sido publicada en el Boletín de Explotación de la UIT (N.o):

	Argelia (621), Antillas neerlandesas (627), Arabia Saudita (629), Azerbaiyán (663), Bahrein  (611), Belarús (616), Burkina Faso (631), Burundi (607), China (599), Chipre (626), Colombia   (602), Cuba (632), Djibouti (614), Egipto (599), Emiratos Arabes Unidos (627), Ecuador   (619), Etiopía (657), Gabón (631), Honduras (613), India (627), Jamaica (648), Japón  (649),  Jordania (652), Kazakstán (619), Kenya (605), Kirguistán (616), Kuwait (610), Letonia   (617), Líbano (642), Madagascar (639), Malasia (603), Marruecos (619), Níger (618), Nigeria    (647), Uganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Seychelles (631), Sudafricana  (Rep.)  (655),  Tanzanía (624), Tailandia (611), Turquía (612), Viet Nam (619), Wallis y Futuna (649), Yemen (622).

	Además, en el Boletín de Explotación N.o 658 del 15 de diciembre de 1997 (páginas 11 a 18), se ha publicado una información en la rúbrica «Comunicaciones por intermediario «(Call-Back)» sobre la posición adoptada por ciertos países en relación con las comunicaciones por intermediario «Call�Back». Esta información es el resultado de una investigación efectuada por la Comisión de Estudio 3 del UIT-T, en virtud de la Resolución 21 de la Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto, 1994).

�ENMIENDAS  A  LOS  DOCUMENTOS  DE  SERVICIO

Abreviaturas utilizadas

		ADD	insertar	PAR	párrafo�COL	columna	REP	reemplazar�LIR	leer	SUP	suprimir�P	página(s)



Nomenclátor de las estaciones costeras�(Lista IV)�16.a edición

(Enmienda N.o 1)

AFS	Sudafricana (Rep.) – desde el 1.I.1998

P  703     Notas B, H,     LIR

B	Radiotelegramas (por palabra)

	1.	Tasa terrestre: 0,966 fr.

	2.	Tasa de línea

		Sudafricana (Rep.) (commprendidos Bophuthatswana, Ciskei, Transkei y Venda) y Namibia: la tasa de línea está incluida en la tasa terrestre.

	3.	Tasa de preparación (barco–tierra): 5,42 fr. por telegrama.

	4.	Tasas para servicios especiales

		a)	Encaminamiento de telegrama recibido vía Inmarsat (barco–tierra)

			i)	Tasa suplementaria: 6,519 fr. por telegrama.

			ii)	Tasa de preparación: 5,452 fr. por telegrama.

		b)	Telegramas procedentes de barcos y con destino al terminal Inmarsat–C

			i)	Tasa Inmarsat–C: 11,559 fr./min.

			ii)	Tasa de preparación: 5,452 fr. por telegrama.

H	Conferencias radiotelefónicas (mínimo 3 min.)

	1.	Tasa terrestre

		MF:

		HF: 5,063 fr./min.

		VHF: 1,90 fr./min.

	2.	Tasa de línea

		Sudafricana (Rep.) (commprendidos Bophuthatswana, Ciskei, Transkei y Venda) y Namibia: 0,17 fr./min.

	3.	Tasas suplementarias

		a)	Conferencias de persona a persona: no se percibe tasa suplementaria alguna por las conferencias con los abonados de la República Sudafricana (comprendidos Bophuthatswana, Ciskei, Transkei y Venda) y Namibia.

		b)	Conferencia con un abonado al teléfono celular en la República Sudafricana: 1,013 fr./min.

	4.	Tasas para servicios especiales

		Conferencias procedentes de barcos y con destino a un terminal Inmarsat

		a)	Inmarsat–A vía VHF

			i)	Tasa de la estación costera: 1,90 fr./min.

			ii)	Tasa Inmarsat–A: 25,329 fr./min.

		b)	Inmarsat–A vía HF

			i)	Tasa de la estación costera: 5,063 fr./min.

			ii)	Tasa Inmarsat–A: 25,329 fr./min.

		c)	Inmarsat–B, M y Mini–M vía VHF

			i)	Tasa de la estación costera: 1,90 fr./min.

			ii)	Tasa Inmarsat–B, M y Mini–M: 17,938 fr./min.

		d)	Inmarsat–B, M y Mini–M vía HF

			i)	Tasa de la estación costera: 5,063 fr./min.

			ii)	Tasa Inmarsat–B, M y Mini–M: 17,938 fr./min.



	Modificación publicada en el Boletín de Explotación N.o 657 del 1.XII.1997.

�Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC)�(Según la Recomendación UIT-T Q.708)�(Situación al 31 de marzo de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 641 – 1.IV.1997)

(Enmienda N.o 20)





	País/zona	ISPC	Nombre de punto de zona / red de señalización a la cual se ha atribuido el ISPC

Orden numérico

P  3   Alemania (República Federal de) *     ADD

	2-037-7	Interroute Telecom Deutschland GmbH, Frankfurt a.M.�2-038-7	E-Plus Mobilfunk GmbH, Düsseldorf�2-245-0	VIAG INTERCOM GmbH & Co., Düsseldorf�2-245-1	VIAG INTERCOM GmbH & Co., München�2-245-2	VIAG INTERCOM GmbH & Co., Hamburg�2-245-3	Kinnevik Telecommunications International S.A.,�		Düsseldorf�2-245-4	RLSCOM Deutschland GmbH, Frankfurt a.M.�2-245-5	Plusnet Gesellschaft für Netzwerk Services mbH,�		Frankfurt a.M.�2-245-7	KomTel Gesellschaft für Kommunikations- und�		Informationsdlenste mbH, Flensburg�2-246-0	VIAG INTERCOM GmbH & Co., Frankfurt a.M.�2-246-1	VIAG INTERCOM GmbH & Co., Köln�2-246-2	Facilicom Telekommunikation GmbH, Frankfurt a.M.�2-246-4	HanseNet Telekommunikation GmbH, Hamburg�2-246-5	Primus Telecommunications Deutschland GmbH,�		Frankfurt a.M.



___________

*	Véase el Boletín de Explotación N.o 656 de 15.XI.1997, páginas 16/17.







P  13   Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte     ADD

	2-175-0	AT&T UK, London/AM4�2-175-1	AT&T UK, Manchester AM/3�2-175-2	Alphanet, LHR100�2-175-3	American Telemedia, London 3 Telemedia�2-186-3	Telegroup, Telegroup DMS�2-186-4	Telia UK Ltd., Ldnux 3�2-186-5	Europhone Int., Millennium�2-186-6	Torch Comms Ltd., Torch Leodis Court�2-186-7	American Telemedia, London 2 Telemedia



____________

ISPC:	International Signalling Point Codes.

	Codes de points sémaphores internationaux (CPSI).

	Códigos de puntos de señalización internacional (CPSI).











�Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC)�(Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708)�(Situación al 30 de septiembre de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 653 – 1.X.1997)

(Enmienda N.o 5)





Orden numérico     ADD

P  5	2-247	Alemania (República Federal de)

P  5	2-176	Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte





Orden alfabético     ADD

P  13	2-247	Alemania (República Federal de)

P  19	2-176	Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte



____________

SANC:	Signalling Area/Network Code

		Code de zone/réseau sémaphore

		Código de zona/red de señalización.



Lista de códigos télex de destino (CTD)�y códigos de identificación de red télex (CIRT)�(Complemento de las Recomendaciones UIT-T F.69 y F.68)�(Situación en 31 de diciembre de 1994)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 590 – 15.II.1995)

(Enmienda N.o 13)





P  11	CTD 786, CIRT UZ     COL  3



REP	Uzbekistán (República de)b)      por      Uzbekistán (República de)



____________

Nota de la UIT:

	Véase el telegrama circular N.o TCUIT B56 de 27 de febrero de 1998, reproducido en el Boletín de Explotación N.o 663 de 1 de marzo 1998, página 5.



















�Lista de indicadores de destino de telegramas�(Según la Recomendación UIT-T F.32)�(Situación al 1 de mayo de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 644 – 15.V.1997)

(Enmienda N.o 12)





P  11     Croacia      LIR*



Fecha de aplicación: 1 de mayo de 1998 a las 0000 horas UTC



1�2�3�4�5��������CROATIE�CROATIA�CROATIA�HPT - Directorate of Post,�Postal and Telecom Traffic Department, Zagreb�RH - -���Zagreb�Todos los otros���RHZB�RHZX��������

____________

*	Véase la comunicación de Croacia publicada en el presente Boletín de Explotación de la UIT N.o 664 de 15.III.1998, páginas 4/5.



Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD)�(De conformidad con las Recomendaciones UIT-T de las series F.400 y X.400)�(Situación al 28 de febrero de 1998)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 663 – 1.III.1998)

(Enmienda N.o 1)



ADD



1�2�3�4�5�6�7�8�9��Rép. tchèque�Czech Rep.�Rep. Checa�SPT 400�CZ�CZMAIL - MT�CZMAIL - IPM��S=helpdesk�A=spt 400 �C=cz�P=autoanswer�A=spt 400 �C=cz�Jirí Jakes�Head of CZMAIL �CPP s.p. - Transgas o.z. �Sokolská 4 �120 00 PRAHA 2 �Czech Republic �TF:	+420 2 2426 1222�FAX:	+420 2 2426 2242�X.400:	S=jiri; S=jakes; P=tg;�	A=spt 400; C=cz��















�Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta�con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales�(Según la Recomendación UIT-T E.118)�(Situación al 15 de julio de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 648 – 15.VII.1997)

(Enmienda N.o 12)



P  10     Dinamarca     ADD



�País��Empresa/Dirección�Identificación de expedidor��Contacto�Fecha efectiva de utilización��Dinamarca�Mobilix�Holmbladsgade 133�DK-2300 KÖBENHAVN S�(Denmark)�89 45 05�Guillaume Sanchez�Mobilix�Holmbladsgade 133�DK-2300 KÖBENHAVN S�(Denmark)�Tel:	+45 32 647550�Fax:	+45 32 647509���



P  34     Tailandia     ADD



�País��Empresa/Dirección�Identificación de expedidor��Contacto�Fecha efectiva de utilización��Tailandia�Telephone Organization of Thailand�89/2 Chaeng Watana Road�Donmuang�BANGKOK 10210�(Thailand)�89 66 02�Montchai Noosong�Telephone Organization of Thailand�89/2 Chaeng Watana Road�Donmuang�BANGKOK 10210�(Thailand)�Tel:	+66 2 576 1800�Fax:	+66 2 576 1886�1.IV.1998��

Procedimientos de marcación �(Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional�y número nacional (significativo))�(Según la Recomendación UIT-T E.164)�(Situación al 1.o marzo de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 640 – 15.III.1997)

(Enmienda N.o 9)



País/zona geográfica�Código�Prefijo internacional�Prefijo nacional�Número nacional (significativo)�Nota��

P  4	España     LIR*



España�34�00��9 cifras���____________

*	A partir del 3 de abril de 1998.

	Véase la comunicación publicada en el presente Boletín de Explotación N.o 664 de 15.III.1998, páginas 7/8.



____________
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